
Balio Sruogos atvirlaiškis Vandai Daugirdaitei, po 1922-07-17, iš Miuncheno –
į Berlyną

Vandukai[,] mano mylimas[…]

Vandukai[,] mano mylimas, tavo tokią liūdną atvirutę gavau iš ryto, o aš tau šiandie tik vakare
terašau vieną žodelį[.]

Visą dieną rašiau straipsnį apie Jurgelionies poeziją [1], pavargau, o dabar bėgsiu į paštą, kad dar
šiandie išsiųsti. Ar tu dar negavai mano laiškučių? Pereitą savaitę aš parašiau vieną atvirutę ir laišką,
paskui iš kalnų keturias atvirutes, paskui vakar vėl vieną laiškutį.

Aš nenoriu[,] Vandukai, kad tau būtų liūdna, aš nenoriu, kad tu skaudėtum! Visą dieną rašiau, tai tik
viena mintis ir tebuvo galvoj, o dabar, kai pabaigiau, man taip tuščia pasidarė dūšioj, širdy, viduj. Ir
dar aš tave skriaudžiu, ir dar aš tau skaudu darau! Vandukai, tu nemanyk nieko blogo, nes man dar
labiau liūdna daros! Aš taip norėčiau, kad tau būtų gera, kad aš galėtau tave palinksminti, o ne
skriausti tave.

Vandukai – kodel tu nori blogo manyti!

Aš dabar tave taip gražiai gražiai svajoju – tu[,] mano geras geras Vandukai!
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